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Oc00eHHOCTH UCI0JIb30BAHMS HU(PPOBLIX HHCTPYMEHTOB B 00y4eHUH H
NpenoJaBaHNuu

HaumoBa A3uza MyxamMmMaaoBHA
Byxapckuii rocy1apcTBeHHbIH YHUBEPCUTET, NpenoAaBare/b Kageapsl aHIIHHCKOro
A3BIKO3HAHUA

Ymaposa Beponuka
CrynenT 2 kypca pakyjJbTeTa HHOCTPAHHBIX A3bIKOB

Annomayua: Jlannas cmamvs cOOepiHCUm UHPOPMAYUIO O MOM, KAK COBDEMEHHble
yughposvie mexHonO2UU UCNONLIVIOMCA 60 6peMs 00yYeHUss U KAK OHU OMKDbI8AlOm HOBble
B03MOJCHOCIMU 8 CO8peMeHHOM obujecmee. B cmamve 06y0ym nepeuucieHvbl HeKOmMopule
yughposwvie uHCmpymeHmol, KOMmopbwle HeobX00UMO BKII0UAMb 80OPA308AMENbHBIL NPOYECC.

Knwoueewvie cnosa: I[ugposvie uncmpymenmvl, o00OyueHue, cmyOeHmMbsl, MeXHOL02UU,
obpaszosanue

BBenenune

[udpoBsie MHCTPYMEHTHI - 3TO pa3IUYHbIE BEO-CAlTBI, MPOTrpaMMbl M OHIAWH-TUIAT()OPMEL,
KOTOpBIE 00JIEr4al0T COBPEMEHHYIO )KM3Hb U MO3BOJISIIOT BHIOJIHATH Pa3IMyuHbIe 337a4d HAMHOTO
s dexTuBHEee U ObIcTpee. B mocneanee BpeMsi KOJIHYECTBO JIFOACH, €KEAHEBHO HCIOIB3YIOIIUX
u(poBble MHCTPYMEHTHI, cocTaBisieT Oosee 50 % ot oOmiero 4ucia HaceJaeHUs 3eMJIM, YTO
3HAUUTENBHO TMIOBBIIAET YPOBEHb KU3HM BO MHOTHX €€ cdepax. Hampumep, BHeapeHue
U (POBBIX TEXHOJIOTUN, OCHOBAHHBIX Ha UCIIOJIb30BAHUU UCKYCCTBEHHOTO MHTEIJIEKTa B 00JIaCTH
MEIWIIMHBI, TO3BOJMIO JIHATHOCTHPOBATh 3a00JIeBaHWsS HA paHHUX CTAgUSAX, TEM CaMbIM
YBEJIMYUBAs MPOJOJIKUTENBHOCTh JKU3HM Jofeil. [lpuMenenue 1upoBbIX HHCTPYMEHTOB B
chepe oOpa3oBaHHsS HE SIBISIETCS HCKIIOYeHHEM. LlupoBbie TEXHONIOTHMH B 00pa30BaTEIbHBIX
LEJSIX OMpPEeNessOTCS KaK BCIOMOTaTelbHbIE MHCTPYMEHTHI AJI MPOBEACHUS MHHOBAIIMOHHBIX
3aHATUM € WCIOJB30BAHMEM  DA3IUYHBIX  IPE3CHTALMM, BUIACOPOJIMKOB,  AHUMALMMN.
Hcnonp3oBanne 1UMPOBBIX TEXHOJOTUH HANPIMYIO CBSI3aHO C HHUQPPOBOH TPaMOTHOCTHIO,
MOCKOJIbKY ~ WCIIOJIb30BaHWE  WHHOBAIMOHHBIX ~ HMHCTPYMEHTOB  TpeOyeT  OmpeeieHHON
OCBEJIOMJICHHOCTH B JToM oOmactu.AMepukaHckass OuOnuworeuHas accoumamus (ALA)
ompezenseT MUPPOBYID TPAMOTHOCTh KaK ''CIOCOOHOCTh HCMOJh30BaTh HH(DOPMAIMOHHBIE U
KOMMYHHKAI[MOHHbIE TEXHOJOTUHU IJi1 IMOMCKA, OLEHKH, CO3JaHHsl M Iepeaadyud uHbopManuy,
Tpebyiomeli Kak KOTHHTHBHBIX, TAK M TEXHHYECKUX HABBIKOB”.'KOTHHTHBHBIC HABBIKH WIH
(GyHKIIMM OXBaThIBAIOT O0JacTH BHUMAaHUS, NaMATH, oOyueHHs. TeXHHYecKue HaBBIKU - 3TO
CIIOCOOHOCTH YEeJIOBEKAa BBIMIOJIHATH 3a/1a4l, HETOCPEIACTBEHHO CBS3aHHBIE C HCIIOIH30BAHUEM
TEXHOJIOTH.

OCHOBHOI1 TEKCT

B obnactu o6pa3zoBaHus BaKHEUIITUM YCIIOBUEM OOYUEHHS SBIISIFOTCS OHJIaH-TuIaTdopmbl. Tak, K
npumepy,Googlehangouts - 310 matdopma, C TMOMOIIBI0 KOTOPOW YYHUTENS MOTYT JIETKO
CO371aBaTh CBOM COOCTBEHHBIC "OHJIAMH-KIACCHI', TPAHCIMPOBAThH MPE3EHTAIINH, 00IIAThCS B UaTe,
ACIIUTBCA HWHCTPYKLOUSAMU 110 BBIIIOJIHCHUIO 3aﬂaHHﬁ U TMOoJIydaTb OTBCTHYIO PCAKIUIO OT
yaeHHKOB. CyIecTByeT MHOXKECTBO OOpa30oBaTEIbHBIX BEO-CAMTOB IS YJIY4IIEHUS HABHIKOB

! Digital Literacy (auri.). Welcome to ALA's Literacy Clearinghouse (19 siuBaps 2017).
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YTE€HUs, MHUCbMA, ayJupoBaHUs M YCTHOW peun y cryaeHToB. Hampumep, Engvid- 310
COKPOBHIIIHHUIIA PECYpPCOB MO M3YYECHHUIO AHIJIMKUCKOTO $3bIKA, TNIE IMPEJCTaBlICHbl OecIuiaTHBIE
BUJCOYPOKH OT HOCHUTEJNEH s3blka IO TpaMMaTUKe, MUCbMY M 4YTEHHIO. JIpyrum HpHUMepoM
spigercs Talk English. 3necy ypoku INpeAcTaBiIeHbl B BUAE AMAJIOrOB M3 YKU3HHU, YTO BEChMa
IIOJIE3HO JJIs1 HABBIKA ayAMPOBAHUE.

Hcnonb3oBanne mu@poBBIX WHCTPYMEHTOB 3HAYMTEIHHO TMOBIHUSIIO HA TO, KaK YYHTEIh BEIET
ypok. Dbh(}EeKTHBHOE HCIONIB30BaHUE MHU(PPOBBIX CPEICTB OOyYEHUS B Kjaccax TOBBIIIAET
BOBJICUEHHOCTh YyYaIIMXCs, TIOMOTAeT YYHUTENsIM YyIydllaTh CBOM IUIAaHBI YPOKOB H OOJErdaer
uHANBUAYyalbHOE oOydueHue. C poCTOM HCHOJIb30BAaHUS TEXHOJOTHI 3a MOcieqHee AeCSITHIIETHE
YUUTENS] MEHSIOT TPaAULIMOHHBIE (POPMBI O0YUCHHSI, YACTUIHO MCKITIOYasi UCTIOIB30BaHUE METO/1a
"MOoCKW 1 Mema" BO BpeMs ITPOBEICHHUS 3aHITHI M BKJtOUass yIeOHBIC MaTepHaIbl 10 KOHIICTIIIHSIM,
CBS3aHHBIM ¢ I1U(dpoBONH TpamMoTHOCTBIO. MccnemoBanue, TMpoBeneHHOE B byxapckom
['ocynapcTBeHHOM YHUBEpCUTETE B 00JIACTH MCIOIb30BaHUS HU(POBBIX HHCTPYMEHTOB BO BpPEMsI
3aHATUM, mnokazano, 4yto 9 w3 10 CTyIEeHTOB JIETKO OCBOWIM MaTepuaj, HUCIOIb3ys
BUJICOMATEpHAIBl U 000pyIOBaHME Il TOKa3a mpe3eHTanuid. [lo ciaoBam mpemomaBarenei,
UCIIONIb30BaHUE BHJICOMATEPHAIOB 00pa3oBaTenbHON TuIaTGopmbl Axademus Xanamo3BOIUIO
OpraHu3o0BaTh YYeOHBIH TIpollecc JUIsi BCEX CTYyIEHTOB. lcmonb3oBaHuWe Tak Ha3bIBaeMOU
"MHTEPaKTUBHOM JOCKH" SBISeTCS A(PQPEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM JUISI MO3TOBOrO IITypMa
Onarogaps TOMy, YTO 3aMETKHM MOTYT OBbITh CII€laHbl Ha JOCKE U COXpPaHEHbI AJis MOCIEeAYIOIIETo
COBMECTHOTO HCIIONB30BAHMS U PACIPOCTPAHCHHMS CPeiH CTyAeHTOB. L{udpoBbIe HHCTPYMEHTEI
MOTYT HE TOJIbKO OXHBHUTh YPOK M clejarb ero 0ojiee HWHTEpPECHbIM, HO W MPOOYIUTh
JTIOOOMBITCTBO yYalIUXCS M CO3/IaTh WHKIIO3UBHYIO cpeny oOyudeHus. WHKIIO3WBHas cpena
o0ydeHHUs - 3TO MPOLECC MPOBEACHUS 3aHITHHA, B KOTOPBIX YYaLIUICS C JIOOBIM YpPOBHEM
CIIOCOGHOCTEH ~ Y4MTCS ~ BMECTE € OCTAIbHBIMH  yYalluMuCs. TakuM  oOpasoM,
CPEIHECTATUCTUYECKUN CTYIEHT MOKET YUYUTbCS BMECTE C APYTUMHU CTYIEHTaMHU, UMEIOUUMHU
ocoObie 00pa3oBaTeNIbHBIE MOTPEOHOCTH.

Hapsiny ¢ monoKuTenpHbIMU aClIeKTaMH UCIOJIb30BAHUS LIU(PPOBBIX HHCTPYMEHTOB, CYILECTBYET
U sl OTPULATENBbHBIX. ['JIaBHBIM HENOCTATOK 3aKJIIOYAETCSl B TOM, YTO Ta 4YacTb HAcEJICHUS
3€MHOr0 Iapa, KOTOpas HEe HMMEeT OCTyNa K HCIOJb30BaHUI0 LUQPOBBIX TEXHOJOTHH A
CaMOpPa3BUTHUSI, OTCTAET OT OCTAJNbHbIX. MHOrMe H3 3TUX "OTCTABIIMX'" - TMOXWIbIEC JIIOJH,
WHBAJIUBI, NPEICTABUTEIN STHUYECKUX WM SA3BIKOBBIX MEHBIIMHCTB M KOPEHHBIX HapOIOB, a
TaKXKe JKUTeNH O€AHBIX WM OTJAJICHHBIX pal710H013.4 B HekoTopbIx 00MacTsAX mporpecc B
NOJKIIOYEHUN K HOBBIM TEXHOJOTHSAM 3aMeAJsieTcs, a IIe-TO Jaxe Hallogaercs perpecc.
Hanpumep, B 0TAaJI€HHBIX OT TOpoja pailoHax y JIr0/iei BO3ZHUKAIOT MPOOIEMbI C MOIKIIOYEHUEM
K IJI00QJIBHOM CETH MHTEPHET, M 3TO CKA3bIBAECTCS HA KaYeCTBE MX 00pa30BaHUs.

3akjao4eHue

Takum 00pa3oM, UCTIOIH30BAHNE IUPPOBHIX HHCTPYMEHTOB B YUCOHBIX IIETSXOTKPHIBACT HOBBIE
BO3MOXXHOCTH B JOCTYIHOM TIIOJy4Y€HUHM 3HaHUU. BHenpeHue 1uPpPOBBIX HHCTPYMEHTOB U
00pa3oBaTeNbHBIX TUIATGOPM B yUYEOHBINH MPOIECC MO3BOJIICT MOBBICHTH MHTEPEC K 3aHSATHUSM,
aKTUBU3UPOBATh YUEOHBIN MPOLECC, YBEIUUYUTh OOBEM CAMOCTOSTENbHOW M WHIMBHIYaTbHON
paboTHI.
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